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 IZJAVA O SKLADNOSTI  KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
 DECLARATION OF 

CONFORMITY 
Izdelek: 

PRIROBNIČNI LOVILNIK 
NESNAGE ART. 020 

DN 15 – 300   
PN 6/10/16 

Erzeugnis: 

FLANSCHENSCHMUTZFÄNGER 
ART. 020 

 DN 15 – 300, PN6/10/16 
 

Product: 

FLANGED STRAINER ART. 020 
DN 15 – 300, PN6/10/16 

 

Material: 

EN-GJL-250 (JL1040) po EN 1561       
Werkstoff: 

EN-GJL-250 (JL1040) nach  
EN 1561       

Material: 

EN-GJL-250 (JL1040) acc. to 
EN 1561  

Risba oznaka/Proiz. serija: 
Zeichnung/Hersteller Serie: 
Drawing/Manufact. series: 

RR 02000000-R04 Max. temp.: TSmax=300oC 

Tlačno / temperaturna odvisnost: Druck / Temperatur Abhängigkeit: Pressure / temperature rating: 

PN 
T o C 

-10 .. +120ºC 150ºC 180ºC 200ºC 230ºC 250ºC 300ºC  

(bar) (bar) 

6 6 5.4 5.0 4.8 4.4 4.2 3.6  

10 10 9.0 8.4 8.0 7.4 7.0 6.0  

16 16 14.4 13.4 12.8 11.8 11.2 9.6  
 

Barva/Farbe/Color: Obstojnost barve/Farbechtheit/Color resistance: 

STANDARD     Brez sprememb/ Keine Änderungen/    
    Without changes = 90 ºC 

Sprememba odtenka/Schattenwechsel/ 
Slight discoloration = 120ºC 

EPOXY mokro/nass/wet     Maksimum/Maximal/Maximum 150ºC 

FEYCOSIL     Maksimum/Maximal/Maximum 300ºC 

Proizvajalec / Hersteller   
/ Manufacturer: 

IMP Armature d.o.o. – Ljubljanska cesta 43 – 1295 Ivančna Gorica 

1. Prirobnični lovilniki nesnage so  

    namenjeni za čiščenje medijev  

    skupine 1 in 2 - Direktiva o tlačni  

    opremi 2014/68/EU.  

1. Die Flanschenschmutzfänger sind   

    für Reinigung der Media der Gruppe  

    1 und 2 – Druckgeräterichtlinie 

    2014/68/EU geeignet. 

1. Flanged strainers are designed  

    for cleaning media in group 1   

    and 2 – Pressure Equipment Directive 

    2014/68/EU. 

2. Vse komponente in vitalni deli  

    armature so ocenjevani v skladu  

    z modulom H pri TÜV SUD  

    Industrie Service GmbH –  

    Priglašeni organ št. 0036 

2. Alle Komponenten und vitale  

    Armaturenteile sind in  

    Übereinstimmung mit Modul H bei  

    TÜV SUD Industrie Service GmbH –  

    benannte Stelle Nr. 0036 bewertet. 

2. All components and essential parts of  

   the armature are assessed acc.to  

   module H at TÜV SUD Industrie  

   Service GmbH – Notified body  

   no. 0036. 

3. S tem smo pridobili certifikat  
    po spodaj navedenem modulu: 
    - Preverjanje (modul H) v  

      skladu z direktivo 2014/68/EU.  
    - Št. certifikata / potrdila:   
      DGR-0036-QS-774-21 

3. Hiermit haben wir das Zertifikat  
    nach unter angeführtem Modul  
    erworben: 

- Überprüfung Modul H in   
      Übereinstimmung mit Richtlinie  
      2014/68/EU. 
   - Zertifikate Nr.:  DGR-0036-QS-774-21 

3. We have obtained the certificate   
   according to the following module: 

- Verifying module H according to 

  Directive 2014/68/EU 
   - Certificate no.: DGR-0036-QS-774-21 

4. Lovilniki nesnage so skladni  
    zahtevam: 

4. Die Schmutzfänger sind in  
    Übereinstimmung mit den  
    Forderungen: 

4. The strainers meet the  
    requirements of: 

       - EN 12516-2 – October 2014                                             - EN 558 series 1– February 2017 

       - EN 12266-1, P10, P11 – July 2012                                    - EN 1561 – October 2011 
       - EN 1092-2 – April 1997                                                   - ISO 898-1 – January 2013 + AC, October 2013 
       - ISO 898-2 – March 2012                                                  - EN 1503-3 – October 2000 + AC, March 2001 
       - EN 10269 – October 2013           

5. Proizvajalec je dolžan hraniti tehnično 
dokumentacijo (načrti, certifikati za 
dokazovanje kakovosti) vsaj 10 let po 

prenehanju izdelave proizvoda. 
Ta izjava o skladnosti se izda pod 
izključno odgovornostjo proizvajalca. 

5. Der Produzent ist verpflichtet die   
technische Dokumentation (Zeichnungen, 
Zertifikate zum Qualitätsbeweis) mindestens 

10 Jahre nach dem Aufhören der 
Produktherstellung aufzubewahren. 
Diese Konformitätserklärung wird unter der 
alleinigen Verantwortung des Herstellers 

ausgestellt. 

5. The manufacturer is obliged to keep the 
technical documentation (drawings, 
certificates of quality) at least 10 years 

after stopping manufacturing the product. 
This declaration of conformity is issued 
under the sole responsibility of the 
manufacturer. 

Vodja službe kakovosti: Leiter der Qualitätskontrolle: Quality manager: 
Certifikat je izdan v elektronski obliki, zato podpis ni potreben. / Dieses Zertifikat ist in elektronischer Form verfasst, 
daher ist eine Unterschrift nicht nötig./ This certificate is prepared in electronic version, therefore the signature is not 
required. 

 

Povše Sandi, mag.            

Datum/Date: 10.03.2020 
 


